PARISH OFFICE HOURS

located in the St. Anthony Building
MONDAY-FRIDAY, 9AM-2PM (CLOSED- 12PM-1PM)

OUR CLERGY
-Pastor-
Rev. Jim F. Chamberlain
Phone: 972-895-2622
Email: jim.f.chamberlain@saintmonicatx.org

-Deacon-

Deacon Jack Murphy

Email: jwmurphy3 @yahoo.com

PARISH STAFF
Gilda Rios, Secretary: (254) 697-2107
Email: office@saintmonicatx.org
Sonia Vega-Perez, DRE/ Youth Minister
Email:soniavegaperez(@saintmonicatx.org
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Mass Schedule

forario dg misas

* * *

Weekend Masses / Misas de fin de semana
Saturday/Sabado
English/en Inglés 6:00 P.M.

s

Sunday/Domingo
Spanish/en Esparnol 8:00 A.M.
English/en Inglés 10:00 A.M.

Daily Masses/Misa diaria
Tuesday/ martes 12:10 p.m.- English/Inglés
6:00 p.m. -Spanish/en Espanol

Friday/ Viernes 8:00 a.m. - English/Inglées

Reconciliation / Reconciliaciéon

Saturday/ Sabado, 5 PM - 5:45 PM
or by appointment/ O por cita

.
.
.
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 Church~ Por Cristo yla'Iglesia~ ~
* < * * * * * * *
PRAYER FOR THE

CATHOLIC SERVICES APPEAL

Lord, Jesus, we thank you for calling us together as
Church. In you we are one.

Enlighten us, that we may know how we are called to
foster your Kingdom on Earth
through the generous sharing of our time,
talent and treasure.

Bless our efforts and help us grow
into a strong and vibrant community.

Give us the grace fo support generously
the Catholic Services Appeal
so that we may, with your blessing,
strengthen the Catholic Church
in Central Texas.

Amen.

F X E (512) 949-2442 | austindiocese.org/csa
AUSTIN C SA
~ This faith community of St. Monica was established in 1883 ~

~ Esta comunidad de fe de Santa Ménica se estableci6 en 1883~

St. Menica Mission Statement

We at St. Monica’s are a multi-cultural parish from all walks of life rich in Catholic
tradition, who recognize the need for greater unity within Our Catholic Community.

We will:
+ Actively participate in our worship.

Educate ourselves in Christ’s teaching.

+ Help our youth grow close to Jesus.
.

Move beyond ourselves to minister to others by sharing our individual time, talent and
treasures with all those in need.

Declaracién de ba misién de la iglesia de Santa Mdnica
Nosotros de Santa Monica Somos Una Parroquia multi-cultural de todos de la vida, ricos

en tradicion Catholica que reconocemos la necesidad de una unidad mas fuerta dentro
de nuestra comunidad Catholica.

Vamos a:

Participar activamente en nuestra culto.

Educarnos en las ensenanzas de Cristo.

Ayudar a nuestros jovenes acercarse mas a Jesus.

Hacer un esfuerzo y mobilizarnos ayudar a otros, compartiendo nuerstro tiempo, talentos y
tesoros con todos los necesitados, especialmente nuestros ancianosy entermos

Email: office@saintmonicatx.or. Website: www.saintmonicatx.o




SAINT MONICA CATHOLIC CHURCH /IGLESIAS CATOLICA DE SANTA MONICA

CAMERON, TEXAS

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME

OCTOBER 29, 2023

Mass Intgntions
[ntgnciongs de [a misa

Saturdav, October 28, 2023
6pm. Joe & Annie Dohnalik
+ Joe & Mary Vrazel
+ Louis Vrazel Sr.

Sundav, October 29, 2023
8am. 7 Vanessa Barba
4 Anthony & Timothy Woytek

+ Joe Vargas Sr.
10 am. * Gail Hollas

Tuesday, October 31, 2023
12:10 pm. + Eugene Marak
4 Fr. William O'Leary

6 p.m. en espanol Mia Rosalinda Oviedo
FVanessa Rosalinda Barba
{Petra Galvan

‘Wednesday, November 1, 2023

Holy Day of Obligation: All Samts

Fiesta de Precepto: Dia de Todos los Santos

Bilingual Mass to be held in the church at 7p.m.

Fridav, November 3, 2023
8 am. ¥ St. Monica’s Ladies Society
Deceased members
+ Avelardo Yglecias
1 Vanessa Rosalinda Barba
Saturday, November 4, 2023
6pm. * LeonRieger
4 Ashley Hoelscher
4 Julian Balboa
Sundav, November 5, 2023
+ Jesus Gonzalez

+ Antonia Rodriguez
4 Anthony & Tim Woytek

8am.

10 am. ¥ For the People of God

La Luz del Santuario ardera
. la semana del 28 de octubre
al 3 de noviembre
En Memoria de
+ Mia Rosalinda Oviedo, + Vanessa
Rosalinda Barba y Petra Galvan
Dada Por: La Familia Oviedo
St. Monica’s Praver Chain
.7 Cadena de Oracién de Sta. Ménica
Please Pray for
Por favor, reza por:

Denise Mattox, Katniss Manili, Jean
Krenek, Mike Byrne, Nova Charity,
Allan Rios, Lee Warrick, Rosalie
Kostroun,Martha & Stanley Hubnik,
Bernadette Schoppe Jochec, and
Alice Vrazel.

Names remain on this list for 4 weeks and then
transferred to the Book of Prayers.

Calendar of Events/Meetings
ALL _$AINTS' DAV

Holv Dav of Obl_ggtlon
Fiesta de Precepto: Dia de Todos los Santos
Bilingual Mass to be held in the church
Woednesday, Nov. Ist, 7p.m.

Parish office closure
Wednesday. November 1, 2023.

Ladies Society Meeting
Tuesday, November 7, 2023, 2 p.m.

St. Anthony School. Library

Appreciation Dinner for Parish
Saturday. November 11, 2023, 7PM at the
Simon & George Hall

-Thanksgiving Day Vigil Mass-
Misa de accion de gracias

Bilingual Mass: Wednesday, November 22nd at 7 p.m.

N
Donation to the Stained Glass

Window Restoration

In Memory of Valasta Kamenicky and
Vera Pineda
Given By: David & Denise Pineda

In Memory of Dcn. Earl & Sherry Colley
Given By: Joe & Becky Ferrara and
Deacon Jack & Marilyn Murphy

Donation by Theodora Marek

Many thanks to dll for your continued support to
SL Momcas Pansh

jf eatureh therttser
Hoelscher Insurance Agnency

Dana Hoelscher-Agent-Owner
254-314-2626

34

FARMERS

INSURANCE

Relxglous Educatlon CCE Schedule:
Pre-k — Pre-Confirmation 1

Sunday’s 9:00 a.m. - 9:50 a.m.

Class 6: Sunday, October 29, 2023
Class 7: Sunday, November 5, 2023
Class 8: Sunday, November 12, 2023

No Class for the Thanksgiving Holiday on
Sunday, November [9th & 26th

Class 9 Resumes: Sunday, December 3,2023

T I I rrrrrrxx

Rosary Schedule October 28th - December 9th
Everyone is invited to join.
Horario del Rosario 28 de octubre - 9 de diciembre
Invitamos a todos a resar el rosario con la comunidad de tu iglesia!
Saturday/Sabado:
Sunday/Domingo:

4:00 p.m. in Church/en la iglesia
9:00 a.m. in Church/en la iglesia
Monday/Lunes:

Tuesday/Martes:
Wednesday/Miércoles: 6:00 p.m in the Chapel/en la capilla

6:00 p.m in the Chapel/en la capilla
5:00 p.m in the Chapel/en la capilla
Thursday/Jueves:  6:00 p.m in the Chapel/en la capilla

Friday/Viernes: 6:00 p.m in the Chapel/en la capilla

Jfeatured Advertiser:
Marek - Burns - Laywell
Funeral Home
(254)-697-3661

Stewarosihiyp

“Give a fruitful return for the gifts, He has
given you.”

Week of October 21, 2023
Sunday Collection: $2, 032.00
World Mission Sunday: $529.00
Online Giving:

* Sunday Collection: $285.00

Total Collection: $ 2,846.00

2™ Collection:
Oct. 28 & 29:Catholic Service Appeal

BE A MIRACLE
SEAMOS UN MILAGRO

Ed < (=
Ll

AUSTIN

Today we come together as a community of faith to generously give to the Catholic Services Appeal,
which supports the important mission and ministries of our diocese. This year’s theme is Be a Miracle.
With your gift, you will be a miracle providing the light and hope of Christ to thousands of people.
The CSA allows us to care for active and retired priests, help those in need, promote a culture of life,
encourage vocations, educate our youth and so much more. Our goal is 100% participation. Your gift,
no matter how large or small, makes a difference in the lives of those who Christ calls us to love most.
Please complete and retum your pledge card or make a secure gift online at austindiocese.org/csa/give.

Hoy nos unimos como una comunidad de fe para dar generosamente al Llamado Para Los Servicios
Catolicos (CSA por sus siglas en inglés), el cual apoya la importante mision y los ministerios de
nuestra didcesis. El tema de este afio es Seamos un Milagro. Con su donativo, ustedes serdn un
milagro proveyendo de la luz y Esperanza de Cristo a miles de personas. El CSA nos permite cuidar de
sacerdotes activos y retirados, ayudar a aquellos necesitados, promover una cultura de vida, animar las
vocaciones, educar a nuestra juventud y mucho mas.Nuestra meta es el 100% de

participacion. Su donativo, no importa si es grande o pequeilo, hace una diferencia en las

vidas de aquellos a quienes Cristo nos llama a amar mas. Por favor, completen y regresen

su tarjeta compromiso o hagan una donacion segura en linea en austindiocese.org/csa/give.

T




SAINT MONICA CATHOLIC CHURCH /IGLESIA CATOLICA DE SANTA MONICA

CAMERON, TEXAS

THIRTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME OCTOBER 29, 2023

ALL SOULS’ DAY ENVELOPES-LOS SOBRES DEL DIiA DE LOS DIFUNTOS

There is a tradition of placing the names of our faithful departed on the altar during the month of November — the month when we usually pray in a special way for
all the faithful departed. If you would like to have the names of your deceased loved ones placed on the altar during the month of November please us the All Souls
envelopes. Please place envelope in the offering basket or parish office. While it is customary to include a donation for the priest who offers these Mass, all envelopes
will be included and prayers offered, whether a donation has been included or not. Envelopes will be placed in a basket in a place of honor in our church sanctuary for the month of
November. May God grant etemal life to those who have died and comfort those of us who remain.

Existe la tradicion de colocar los nombres de nuestros fieles difuntos en el altar durante el mes de noviembre, mes en el que solemos orar de manera especial por todos los fieles
difuntos. Si desea que los nombres de sus seres queridos fallecidos se coloquen en el altar durante el mes de noviembre, envienos los sobres de Todos los Santos. Por favor cologue
el sobre en la canasta de ofrendas o a la oficina parroquial. Es costumbre incluir una donacién para el sacerdote que ofrece estas Misas, se incluirdn todos los sobres y se ofrecerdn

oraciones, ya sea que se haya incluido una donacién o no. Los sobres se colocardn en una canasta en un lugar de honor en el santuario de nuestra iglesia durante el mes de
noviembre. Que Dios conceda vida eterna a los que han muerto y consuele a los que quedamos.

Baby Bank Campaign—1I.a campaia de alcancias del bebe

Diane Yate Benefit Fundraiser

Please return Baby Banks on November 4 & 5—-Por favor regrese su Alcancia del Bebé 4y 5 de noviembre.

Wu=—a Remember to donate any spare pocket change to your Baby Bank. Your donation will help
. mothers and families in crisis pregnancies to flourish. Join the efforts in our parish and the dio-
“ . = cesetobecome islands of mercy in a sea of indifference. Walking with Moms in Need initiative,
the Gabriel Project, Project Rachel, Sidewalk Ministry, Pro-Life Help Line, Place of Hope and

8y

Octubre es el Mes del Respeto a la Vida. Recuerde donar cualguier dinero suelto o cambio a su Alcancia del
Bebé. Su donacion ayudara a la didcesis con Madres necesitadas, el Proyecto Gabriel, Proyecto Raquel, el
Ministerio de Bangueta, y la Linea de Ayuda Pro-Vida reciban fondos de esta camparia.

Saturday, November 4th, 1| a.m. —Sold Out
Held at Cameron V.F. W Post 2010,
1106 W. 22nd St., Cameron, TX
BBQ Brisket Plates with potato salad, beans and the
fixings will be sold for $15. To go plates available. There
will be a Live Auction at 2:00 p.m., Mechanical Bull $5,
T-Shirts $25, Raffle Prizes, and Free Bounce house for
kids. General Questions or Monetary donations call
Odes (251)222-7235.

much more!

Catholic Social Teaching Corner
30th Sunday in Ordinary Time
This Sunday we hear the equation that love
of God equals love of neighbor. Pope Emeritus
Benedict XVI wrote this in his encyclical God is
Love: “Anyone who needs me and whom I can help
is my neighbor. The concept of ‘neighbor’ is now
universalized, yet it remains concrete. Despite being
extended to all mankind, it is not reduced to a
generic, abstract and undemanding expression of
love, but calls for my own practical commitment
here and now ... Love of God and love of neighbor
have become one: in the least of the brethren we
find Jesus himself, and in Jesus we find God” (#15)
Who is the neighbor we are called to love right
now? How will we show concrete love for them?
30mo. Domingo del Tiempo Ordinario
Este domingo escuchamos la ecuacion en la
que el amor a Dios es igual al amor a tu préjimo.
El Papa Benedicto XVI dice lo siguiente en su
enciclica Dios es amor: “Cualquiera que me
necesite y a quien pueda ayudar, es mi projimo.
El concepto de ‘prdjimo’ estd ahora universalizado,
y aun asi permanece concreto. A pesar de
extenderse a toda la humanidad, no estd reducido
a una expresion de amor genérica, abstracta, sin
demandas, sino que pide mi propio y prictico
compromiso aqui y ahora...el Amor por Diosy por
el projimo se ha convertido en uno: en el mas
pequefio de los hermanos encontramos a Jesus
mismo, y en Jesis encontramos a Dios™. (¥15)
;Quién es el projimo que estamos 1lamados a amar
en este momento? ;COmo mostraremos amor
concreto por el projimo?

Ministry Schedule
Sat., November 4, 2023, 6 PM
Lector: Cynthia Kostroun
Euch. M.: Janice Klecka and Agnes Kostroun
Altar Servers: Volunteers needed
Sun., November 5, 2023, 8 AM
Lector: Ramona Bolivar
Euch. M.: Rosa Banda and Sonia Vega-Perez
Altar Servers: Guadalupe Acosta and Tiffany Bolivar
Sun., November 5, 10 AM
Lector: Shelly Lopez
Euch. M.: Ana Reyes-Hill and EIma Martinez
Altar Servers: Yadira Saucedo and Volunteer needed
Sat., November 11, 2023, 6 PM
Lector: Marilyn Gaas
Euch. M.: Linda Kamenicky and Jane Marek
Altar Servers: Volunteers needed
Sun., November 12, 2023, 8 AM
Lector: Blanca Cazares
Euch. M.: Rosa Banda and Joe Mancha
Altar Servers: Guadalupe Acosta & Tiffany Bolivar
Sun., November 12, 10 AM
Lector: Rick Rhoades
Euch. M.: Pam Oliver and Monica Schiller
Altar Servers: Tatiana Pimentel & Sebastian Martinez

WE ARE STRANGER S NO LONGER.
The story of the Israelites is a story of immigration into a strange land. When Abraham was first called by
God, he left his home in Haran and journeyed to the promised land where he found people already living
there! He made his dwelling among them until, due to a famine, his descendants migrated to Egypt, a land
richly watered by the Nile River. Moses later reminds the Israelites of this second migration as he has the
Lord say: “You shall not molest or oppress an alien, for you were once aliens yourselves in the land of
Egypt.” (Exodus 22) Today we are faced with an immigration crisis on our southern border with Mexico.
Many of the immigrants come from Venezuela where grocery shelves are empty and children are going
hungry for lack of food. The Catechism states that good government has two duties, neither of which can
be ignored. The first duty is to welcome the foreigner out of charity and respect for the human person.
Governments, especially those which are financially blessed, must accommodate this right to the greatest
extent possible (CCC 2241). The second duty of government is to secure one’s border and enforce the law
for the sake of the common good (CCC 2241). Sovereign nations have the right to enforce their laws and
all persons must respect the legitimate exercise of this right. One political commentator has suggested
that the United States should “build a long wall with a large gate”. In other words, immigration should be
controlled but managed efficiently. Such a solution isideal but expensive. (CCC 2241). But our faith
reminds us that all of us who now live in the United States are children of immigrants - Abraham, Moses
and the patriarchs. With them, and with the newest
immigrants, we are strangers no longer. We are
friends. - - - Fr. Jim
YA NO SOMOS EXTRANOS
La historia de los israelitas es una historia de
inmigracion a una tierra extraiia. Cuando Abraham
. fue llamado por Dios por primera vez, dejo su hogar en
Hardn y viajo a la tierra prometida donde encontré
gente que ya vivia alli. Hizo su morada entre ellos
hasta que, debido a una hambruna, sus descendientes
emigraron a Egipto, una tierra ricamente regada por el rio Nilo. Mas tarde, Moisés les recuerda a los
israelitas esta segunda migracion cuando hace que el Sefior diga: “No molestaréis ni oprimiréis a un
extranjero, porque vosotros mismos fuisteis extranjeros en la tierra de Egipto”. (Exodo 22) Hoy nos
enfrentamos a una crisis migratoria en nuestra frontera sur con México. Muchos de los inmigrantes
provienen de Venezuela, donde los estantes de los supermercados estdn vaciosy los nifios pasan hambre
por falta de comida. El Catecismo afirma que el buen gobierno tiene dos deberes, ninguno de los cuales
puede ignorarse. El primer deber es acoger al extranjero por caridad y respeto a la persona humana. Los
gobiernos, especialmente aquellos que cuentan con recursos econdmicos, deben adaptarse a este derecho
en la mayor medida posible (CCC 2241). El segundo deber del gobierno es asegurar la propia fronteray
hacer cumplir la ley por el bien comtin (CCC 2241). Las naciones soberanas tienen derecho a hacer cumplir
sus leyesy todas las personas deben respetar el ejercicio legitimo de este derecho. Un comentarista
politico ha sugerido que Estados Unidos deberia “construir un muro largo con una puerta grande”. En otras
palabras, la inmigraciéon debe controlarse pero gestionarse de manera eficiente. Esta solucién es ideal pero
costosa. (CCC 2241). Pero nuestra fe nos recuerda que todos los que ahora vivimos en los Estados Unidos
somos hijos de inmigrantes: Abraham, Moisés y los patriarcas. Con ellos, y con los inmigrantes mas
recientes, ya no somos extrafios. Somos amigos. - - - P. Jim

- 3.




Please, patronize and thank the businesses/individuals that, through their generosity, have
made the printing of this bulletin possible. Por favor, patrocine y agradezca a las empresas /
individuos que, a través de su generosidad, han hecho posible la impresion de este boletin.
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Coverage for the things you
and your family care about

MAREK - BURNS - LAYWELL

FUNERAL HOME
OFFERING SINCERE, PERSONAL SERVICE

SINCE 1908
WWW. MBLFUNERAL.COM
- Maurice Goza, Director 2800 North Travis

' Ryan Batten, Director 254-697-3661

JIn Laving Memary of
Edward O. Schiller, Jr.
and son Richard Schiller

sl SOW ay all the faitkiul defarted
Rest iw Peace

= Auto * Home = Commercial * And more!

Call me to get coverage today!

254-314-2626

Dana Laray Hoelscher
Your Local Agent | License 2362856

Mikula

Glass, the Florist
Jn Laving Memory of
PETE & FRANCES
MIKULA

409 N. Travis Ave.
Cameron, Tx
May all the faitbful departed
Rest iw Peace

St. Monica’s
Ladies’ Society

Meet 1st Tues., 2 p.m.
Sept-May

254-697-6615

SIMON & GEORGE

MEMORIAL HALL
BOOK YOUR NEXT EVENT!

All Ladies Invited!
~Serviam~

~7 H'/Ii..\.c’l'?':’ s
Phone: 254-482-0312

YD) sgmhallrental@gmail.com

@ PR R

CHOPPE’S

Tax Service, Inc.

Services Offered: Basic Clean / Deep Clean
Weekly, Bi-weekly, Monthly, Move-in,
Move-Out or Occasional

Bolivar .
Ramona Bolive Maribel Gonzales

Hall Manager

508 W Tyson

PO Box 185
Cameron TX 76520

Cameron TX 76520 > €
Commercial and Residential

Fully Insured

nunezbolivar9@gmail.com
k.com/RamonasEcoCleaningService/

KNIGHTS

Michael Schoppe Phone: 254-697-6588
mike@schoppe.com Fax: 254-697-6362

JoAnn Schoppe -
joann@schoppe.com www.schoppe.com f b

ST. MONICA’S CATHOLIC
CHURCH CEMETERY

OF CoOoLuUMBUS

ST. MONICA'S COUNCIL #1260 1

Prnayer to St. Menica
Great St. Monica, patroness of all mothers and
fathers, please take our children under your

Burial Plots
Mausolenm Spaces
Perpetual Care
Cremation

Gary Vrazel - Chairman
254-721-4322

Linda Kamenicky-Secretary
512-796-1904

Call the parish office for more info!

Like Us on Facebook:

facebook.com/saintmonicatx |

MEETINGS 3*° THURSDAY OF
THE MONTH AT THE
SIMON & GEORGE HALL

In Service to One. In Service tp All!

protection even those who have strayed from God and
His Church. Let them always remain faithful to their
8 baptismal vows. Give us the strength to walk always in
the footsteps of the Lord. Amen.

—Check Out Our Website—
Vista nuestro Sitio web

www.saintmonicatx.org

Information: Organizations

Pastoral Council Members
Patsy Vrazel, Chairwoman - Email: pavrazel@yahoo.com
Marilyn Murphy, Renee Mueck, Monica Schiller, Becky Ferrara, Patsy
Vrazel, Juan Carlos Perez, Denise Pineda, Araceli Vargas, and John Vargas
Finance Council Members
Nonito Martinez, Chairman
Bud Riola, Frank Klecka
Cemetery Council Members
Gary Vrazel, Chairman
Mary Frances Shipp, William Pagach, Linda Kamenicky, Robert Acosta
St. Monica’s Ladies’ Society
Denise Pineda, President
Knights of Columbus, St. Monica’s Council #12601
Nonito Martinez, Grand Knight
Bereavement Meal Committee
Carol Moore and Mary Frances Shipp
EIM Site Admin.& Homebound Listing
Linda Kamenicky—email: eim@saintmonicatx.org
K.J.Z.T. Society #48
Bettie Pagach, President

Parish Building & Maintenance Committee
Charles "Bud" Riola, Chairman

INFORMATION

Sacraments/ Sacraments
Contact the parish office to prepare for sacraments such as baptisms, weddings, first communion
and confirmation.
Comuniquese con la oficina parroquial para prepararse para sacramentos como bautizos, bodas,
primera comunion y confirmacion.
RCIA /El Rito de la Iniciacion Cristiana para Adulfos,
Contact Parish office for information./ Llame a la oficina para mds informacion.

Sacrament of Anointing of the Sick /el Sacramento de la Uncion de los
enfermos.
Call the parish office or after office hours call or text Fr. Jim Chamberlain at 972-895-2622 ./
Llame a la oficina parroquial o después del horario de oficina 1lama o envia un mensaje de texto
con el Padre. Jim Chamberlain al 972-895-2622
Quinceaiiera

Come by the parish office and fill out a registration form. Amrangements must be made at least

six months prior to the desired date./ Comuniquese con la oficina parroquial para un registro.

Los arreglos deben hacerse al menos seis meses antes de la fecha deseada.

Arlan’s Receipt Program:
Thank you to all for your confinued supporting our Ardan’s Receipt program. Throush our partiapation the
parish recerved $259.40 n 2022. Monies rased will go tosvards our Building & Mamtenance Fund.

How to participate: Parishioners are asked to keep their Arlan’s Supermarket receipts and tum them
in to the church. The church receives a 1% donation based on the receipt purchase totals.
The entire receipt is necessary to obtain all information required by Aran’s.

- St. Monica Catholic Church - 306 S. Nolan Ave., Cameron, Tx 76520 - www.saintmonicatx.org - AD INFO 254-697-2107 or come by the parish office -




